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primijenjeno opie pravilc ugovornog prava (J.aw of contract )
a ovdje se radi o zahtj"rir:na .\V pomolqli?S pfijevo1?,..? y I1*sporovim.a da je zakonodavac (COGSA L936) htio spri jediti bi-
1o kalcvo tzbjegavan je ameridke reglementaci je cdgovornosti
vazara. Ovlast ameridkog suca svagda je talcva da se moZe slur-Yeiti priprernnj-n rad.ovima i motivirna zikona, ali u ovoro slu:
da ju je ova tvrclnja sarnc opienito nabadena'. Za.n:-;nl jivo je ta-
kcd je r naglasiti 'cl a din jeniea da je certiorari (tzvanredni
pravni- Ii jek n&'i Vrhovni sud SAD ) bio oclbi jen u sluda j:-i i,,'1u11er
(ali tinie ta j slu6a j, prema pravilir:na arneriikog prava, ni je
postao preced.entom t/r}:ovnog suda ) , pa Ca joB osta je otvorena
moguinost oa Vrhovni sud :-zm:.jeni stajaliSte Apelacionog su-
i.a 2"okruga. Ono Sto slijedi 7.2 toga za sve nearoeridke broda-
re jest oa irc jurisdikcionalna klauzula neie niSta pornoii i
cla ie ne samc u sporcvima pokrenutiri:a'oin remo'nego i u o'in
Dersonamrr biti nailretnuta kod sporova Lz teretnica ameridka
pod-sud.nos-E " Svakako je un jesna trcritika kontravotu,lra suca Mo-
ore.-a veii-nstrcom judikatu da ni je bilo potrebno stavl jati van
snage sluda j l,,'Ir-ri1er, ko ji se odrnosio na spor 'o in ilers ortamoo ,
zato cla ,5e oc'ibi je prim jena jurisdikcionalne klauzule Ll qpgru
"in ren" , .al-i je Abe lacioni - sud to udinio u puno j s jeitnici,
pa tre ba srnatrat,i cia 6,e ta j pree edent vrj- jediti i za sporove
'oin personarflor na pcclrud "iu Apelaci je 2 " okruga, t j " u New Yorku,
Da d.a ze SAD jurisciikcionalna klauzula praktidno neie imati
r-t- c l- nl(a o
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osnovi ':ocia:.taiea LZ obih zaDisnika o rimopredaji maune, a za
koje Stete bi o'6a::terer" Do zakonu bio- odgovoran, iperk ne
6ini u'darterera" odecvor"nim s-oram VlasCika roaune za sva o5-
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?gklrgu broda "s_j>osaAom,.- jl piti_ o- z*Eupu. bI_o_q?.,-b..gz_ po:
sade . buduii da se r,lasnik u takvom sluda ju ni je od,re-
ao upraviian ja brod.om. E i Dosieda tosa broda U

sluda ju o5teien ja maune za vri "ieme tra jan.-ia " dartera?r ,
-prs:b r:g.qtarrka c 'o dartererovo j " .gd.$.oJrogn_ojs ti vriiedi sa-
mo ako se rad-i o tzvo'odemise'o ilionbaro se rad-i o tzvo'odemise'o ilionbare -boat'o darteru
- Kocl ostalih sluda jeva 

'o Earteraoo vlasnj-Ir mor'.I dokaz j-:
Ilati tririvry1u artereraoo ukoliko Zelt usir ietr svo jrm
zaYtti ev orn za naknad.u Stete nastal-e za 'rri jeme tra jan
ot dartera'i

TuZbeni zahtjev bio je usmjeren na naknadu 5te-
te uEinjene \uiliteljevoj mauni u razCoblju trajanja ugovo-
ra o iskoriSiivanju toga broCa. Jecina klauzula ugovora
glasiJ-a je:

"iiakon prestanka ugovora vi se (t j " tuZenik)
ovime obvezujete da iete nama (tuZitelju) naknaditi svaki
gubitalc il-i o5teien je ma.une za ko je biste po zakonu odgo-
varalj- t .& Fq iu bi se utvrdilo . uspored jiv*?iem .primopred?i-nih zapisnil-ca sastavljenii: prigotlonr preLlzimanja i prigod.onr
vraianja maune".

TuiZiteJ- j je zavzeo sta jaliSte da je tuZenilc n'a
osnovi ove klauzr-rle odgovoran z,a svalco o5teienje maune r P&
i za ono lco je ne bi bilo izazva.no n jegov om krivn jon: i"tled ju-
tint, prenla taEvom tunraden{u ove k}auzuile, }"f "T1k 

bi odgo-
varao i za reclovno tro5enje materijala, a takodier i za
Stete Lzazvane nepaZnjom sanoga tttkiteija, pa bi onda Lz-
i.az 'o u a lco je ( Stete ) 6i po zakonr-r cd.govarao" ostao bez ika*
kvog zqadenja"

Odevidna je narljera stranaka bila ta Cta se tuEi-
telj ovout klauzulom obaveZe na plaianje naknaoe Stete u
onim sludajevima lcad bi ga i svai<i sud sroatrao odgovornim
za clotibnu Stetu, a u ovu lrategoriju nikako ne spacla tllil&-
njenje vrijednostl zbog redovnog tro5enja precrrneta upotre-
be, a ni-i;i Steta koju bi mauni udinio sarn tuZiteli"

Usi:ored jivan j em o bih prinoi:re da jnih zapLsnika
stvarno je b-ita utvrd jena odred jena. Steta na mauni , mediu-
tim Luilite1 j ni je uspio dokazati uzrolce te 5te te .

Zauzimajuii stajali5te da u njegovu lcorist ide
,Dravna pretpo stavka d.a je " darterer'o icriv za konkretnu 5te-
tu, tuZitel j traZi da mu 'o6arterer" 5te-bur nadolcna.cii, i to
zato Sto u d okaznom postui:ku ni je uspio oboriti pretpostav-
ku o svojoj icrivnji"
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- Ta6no je d a spomenuta pretpostavka dolazi do LzTa*
Za ja kod zakr-rpa broda, i to bilo- kocl- zakupa s posadrom, bilo
}.od _zalcupa b?, posage " ir,[ed ju.tim, ukolilco se ne radi o..z3kgp,
broda vei o brodarskom ugovoru na vrijeme, brodar koji ZeL:-
od naruditel ja. naplatiti naknadu Stete, prvenst.reno je duZan
dokazati njegovu krivnju.

Da bi se uopi e moglo govoriti o zairtr.pu broda r bro-
dovlasnik mora potpunc napustiti "posjed, Caredbodavnu vlast,
i nautidkc rukovanje" brodom, i prenijeti eve to na zakupca.

U predmetnom sludaju ugovor ( iarter ) predvidia oba*
vezu brodovlasnil<a da popry+ b5o* posadomt da posaclu p1aia,
da opskrbi brod gorivom i i,,.eZnim narnirnicaina i konadno da
sr-rd jelu je svo jim doprinc).gom u sluda ju zaJednidke avari je.
Osirn toga, brodski dnevnik voclio je na predmetno j mauni na-
m je5tenik vlasnika mai-rnc, i ta j je bio u rnogr-rinosti da u nj
unosi sve Sto se oclnosi na biJ.o kakav Cogad_ja j s. brodom, pa
ba5 i ova okoi-nost nedvojbenc dokazuje cIa vlasnik nije napu-
stio ni rukovod jen je brod.om, a ni pos jed brocla, i da se pre-
ma toniu ova j " Sarter" ne moZe smatrati o'demise charter-om" o

TuZenik je oirgovoran samo za Stete prouzrodene nie-
govom krivnjomr pa buduii da ta?itelj nije niSta dokazao u
torn pravcu, valjalo je tuZbu odbiti.

(At\{c L965, str,L732)
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presude upotrijebljeni su izra-
6to angloaineridko pravo pod na-
}<a1co transportne ugov ore bro-
podjeli spadaju u ugovore o

broda , ko ji mi ubra jamo med ju

Tzrazt "Cremise charter" odnosno "bare boat charter't
nisu prevodjeni zato Sto bi ba5 te tzraze, prema naSoj prav-
no j terminoloBi ji, trebalo prevesti izrazom 'f zakup broda".
Time bi ci jelo obiazLoZ,en je ove presucle na na5err jeziku pos-
talo bespredmetnoo Isto tako nije prevodjen, vei unaprijecl,
izraz "eharterer", jer bi se time ooala o'poenta' ciielqg op-
razloZen ja ilresud6 , buduii ameridka pravna terminologi ja tim
izrazom obuhvaia kalco na5eg o'narudioca", tako i "zakupca" o
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Eilie5ka.- U izlaganju gornje
zL "darter" i "darterertt zato
zivorn "ckiarter" po<lrazumi jeva
darskog t,ipa, ko ji prema na5o j
dje1u, -l;ako i ugovor o zakupu
upotre bne pogoribe "


